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Merop,wqecmne pexomMmeHaauum U 4eMOHCTPaLNOHHaA BepCUAa 3aKJIl0UUTE/IbHOTO
3Tana No HanpasBJiIeHUo «JINHrBUCTUKA: Teopua A3blKa»

O6wan nHpopmauus o HanpaBieHUU

Onanvmnuaga no HanpasaeHUIo «JIMHFBUCTUKA: TeOPUA A3blKa» OPUEHTUPOBaHa Ha MOUCK
TaNaHTAUBBIX CTYAEHTOB, CNOCOOHbBIX MPOAEMOHCTPUPOBATh HaBbIKM peLleHnsa B obnactu
TEOPETUYECKON NIMHTBUCTUKU W JIOTUKKW, Heobxoaumble Ana  npodeccroHanbHOM
AeaTenbHOCTM B 061acTn TeopeTnyeckon (PyHAaMeHTaabHOM) TNHTBUCTUKM.

TemaTuka 3agaHuin
TeMbl 3aZ,@H1 MOTYT ObITb CBA3aHbI CO CEAYHLWMMN NPesMeTHbIMK 0bacTaMu:

1. TeopeTnyeckas JMHIBUCTNKA U A3bIKOBOE pa3HOObpa3smMe: OCHOBHbIE YPOBHW aHanM3a
A3blka (GoHeTnKa, MOPPONOrus, CUHTAKCUC) N UX eAMHULbI; QYHKLMN 1 CBOMCTBA A3blKa
(MO CpaBHEHMIO C APYrMMK CUCTEMaMM KOMMYHMKaLMK);, METOAbl M HamnpasieHuA
NcCnefoBaHMA  A3blKa:  CPaBHUTE/NbHO-UCTOPUYECKOE  A3bIKO3HAHWE,  TUMOJIOrKUS,
COLMONMHIBUCTMKA, KOPMYyCHble METOAbl B  A3bIKO3HAHWUW; MPUHLMMbLI  OMUCaHUS
A3bIKOBOIO 3HaUYEHUS, OCHOBHbIE MOHATUA IeKCUKOTpadUUeCcKoro aHaamnsa, nekcmyeckas
TUNONOTNS, TpamMMaTMyeckass CeMaHTMKa; f3blKoBasi MJOTHOCTb;, TpamMmMaTuyeckas
CeEMaHTUKa W rpaMmaTMyeckme KaTeropum £3blKOB MUpPa; MOpGdOCUMHTaKCU4Yeckne
KaTeropu; A3blKOBble YHMBEPCA/NMW;, OCHOBHblE MapaMeTpbl  TUMOJOTNYECKOro
BapbupOBaHMA (MOPAAOK C10B; MOPGONOrMYECKNI CTPOW A3bIKa; CUHTaKCMYECKUA CTPOM
A3blKa [3praTMBHOCTb M aKKy3aTMBHOCTb], BEPLUMHHOE N 3aBUCMMOCTHOE MapKMpOBaHMe
W Ap.);, APKMe uYepTbl OCHOBHbIX JIMHIBUCTUYECKUX MaKpoapeanoB (M30A5LMsA, TOH,
rpaMmMaTMyecKkme OTHOLLEHUA U CEMaHTMUeckme poau; 6a3oBas CTPyKTypa NpeankaLmnm 1
aKTaHTHble JepuBaLMK; COUMHEHME N NMOAUYNHEHNE.

2. WcTopuueckoe A3blKO3HaHWE (IMHTBUCTMYECKAs KOMMAapaTMBUCTUKA): OCHOBbI
JNMHTBUCTUYECKON KOMMapPaTUBUCTUKKM; €e 3aZayn U CBfzb C APYrMMU Haykamu 06
NCTOPUK YeN0BEKa; FreHeanornyeckas knaccmdumkauma a3biKoB U ee NPUHLMMbI; A3bIKOBbIe
ceMbl Poccmm 1 OCHOBHbIE 13bIKOBbIE CEMbW MUPa; MPUHLMM PETYASIPHbIX COOTBETCTBUNM;
6a30Bas siekcnka 1 3aMMCTBOBAHWMSA; UCTOPUA A3blKa W A3bIKOBblE KOHTaKTbl; F[paMMaTmKa
B AMaXPOHMN; COOTHOLLEHNE CUHXPOHUU N ANAXPOHUW.

3. TeopeTquCKaﬂ pycnctnka: TUNoOAOrnyeckaa XapakTepuctmka pycckoro Asblika,
OCHOBHbI€ rpaMMaTn4yeCKmne Kateropmm pycckoro A3bika (B TOM uncne B TUNONOTrNYECKOM
I'IepCI'IeKTl/IBe) TeOpeTl/I‘-IeCKl/Il\/JI CMHTAKCMC U CeMaHTUKa pPYCCKOro A3blka, KOPMyCHble
MEeTOAbl B NCCneg0BaHNU PYCCKOTO A3biKa.
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4. Pa3HOro pogsa nornyeckue 3agauu.
MNHdopmauma o nepsom (ot6opouHom) 3Tane

MpogomkmnTenbHOCTb cocTazanHna — 100 MUHYT.

3agaHve nepBoro (OT6OPOYHOrO) 3Tana BKAKOUAET peLleHMe TPex CaMOAOCTaTOUHbIX
JMHIBUCTMYECKMX 3aad. DTanbl pelleHns NpeacTaBastoT cobon OTBETbl Ha TeCTOBble
BOMPOCHI C aBTOMaTMUYeCKON NPOBEPKON OTBETOB. [1paBUAbHbIA OTBET Ha BCE BOMPOChHI
3agaun N21 oueHmBaeTtcs B 40 6annoB, NpaBU/bHbLIA OTBET Ha BCe BOMPOCHI 3agaum N2
— B 40 6ann0B, NpaBU/IbHbIM OTBET Ha BCe BOMpPOChl 3agaumn N23 — B 20 6annos.. B cymme
y4acTHUK MoxeT Habpatb 100 6annos.

Nudopmaumsa o BTOpom (3aKnroumTeslbHOM) dTane

MpoaoKNTENbHOCTb cOCTA3aHUA — 180 MUHYT.

Bropown (3akntounTenbHbIn) 3Tan npegnonaraer peLleHne AByx 3asau.

OCHOBHbIM NpPesMeTOM OLEHKM AN MepBOro 3ajaHus (normyeckoun 3agauuv) byaet
ABNATbCA YMEHME JIOTUYECKM MbICANTb U CTPOUT MaTeMaTMyecKoe pacCyXAeHue.
MakcmmanbHbin 6ann 3a 3agavy 35, 3a ornyeckme oWwnbKM B pacCy>KAeHNN yYacTHUKN
nosy4atoT WwrpadHblie 6annbl, HO He 6onee 35.

[lna BTOpOW 3agaum BaXkHbl OCHOBbI JIMHIBUCTUYECKOU TEOPUN, yMeHne GopMyampoBaTb
XO4 PacCy>XAEHUA U  HaxOAMTb OPWUTMHaNbHblE pPELIEHUs, YMEHMEe HCHO U
apryMEHTUPOBAHHO W3/I0XKWUTb CBOM MbICAK, MOCTPOUTb TEKCT, He coaep>Kalini
BHYTPEHHUX MPOTMBOPEYMU. 3ajaua OLEHMBAETCA MO Caejyrowmm napametpam: 1)
apryMeHTMPOBaHHOCTb U OBOCHOBAHHOCTb M3noXeHns (#o 30 6annos), 2) NOHUMaHWe
npobnaematvkn (#o 35 6annos). MakcMmanbHbIi 6ann 3a 3agadvy — 65. 3a owmbkn u
HETOUYHOCTM MO KaXAOMY M3 MapaMeTpoB yYaCTHWMKW noayyaroT wrpadHble H6annbl (He
6onee MakCMManbHOro KOIMYecTBa 3a napameTp).

MNpv BbINONHEHUM 33alaHNs yYacTHMKaM He pa3peLlaeTcs NoJsb30BaTbCA CMPaBOYHbLIMMU
MaTepuanamm N MHTEPHET-pecypcamu.

A3bIK pewweHna — Ha BbIBOP y4acTHMKa — PYCCKUM UAN aHTIMNCKUN.

Ecnv yyacTHWMK nmaaHuWpyeT MoCTyrnieHne Ha obpasoBaTenbHyro nporpammy «Pycckui
A3bIK KaK WHOCTPaHHbIA BO B3aVMMOAEUCTBUM A3bIKOB W KYNbTyp», TO peLUeHMe Kak
MWHVMMYM OZHOM 13 3aia4 HEOOXOAMMO NPEACTaBUTb Ha aHTIMNCKOM fA3bIKE.

[leMOHCTpaLMOHHbBIV BapMaHT BTOPOro (3ak/IlouMTeNIbHOro) 3Tana

N21. Scientia potentia

In a language L, the following is true:

a) there are regular and irregular verbs;

b) no irregular verb ends in -ks;

c) if a word has stress on the ultimate syllable and does not end in -ks, it is not
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a verb;

Is it true that not all verbs in L have stress on the ultimate syllable?

N22. The Case for Multiple Case

Consider the example in the data section; then proceed to problem setting section. By
describing the function of all case markers in the example solve the theoretical problem
explained in problem setting section (multiple case marking on one wordform).

Data: Conventional approaches to grammatical semantics assume that one category may
be expressed within one wordform only once. Cf. one of the apparent counterexamples:
saxel-ita mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa ¢'mid-isa-jta name-INSTR father-GEN-INSTR
and son-GEN-INSTR and soul-GEN holy-GEN-INSTR ‘in the name of the Father, and the
Son, and the Holy Spirit'.

Problem setting: Some of the wordforms in the example apparently contradict the
constraint on not-more-than-one occurrence of a category in that they contain two
occurrences of the same category: case. Provide an analysis of the syntactic roles of the
case markers in this language. Interpret the use of case markers in the above example in
a way that avoids this theoretical problem.

Mpumepbl NpaBUAbHbIX OTBETOB
3apaHue 1. Solution

Let us draw a table of possible cases as follows, and fill in the possibilities for verbs,
according to the rules (b) and (c):

does not ends in -ks | ends in —ks
stress not on the ultimate irr/reg reg
stress on the ultimate reg

Note that, even if the box shows irr or reg, that such verbs do exist does not follow from
(b)&(c). Thus, regular verbs ending in -ks may, but do not have, to exist. However, (a)
states that both regular and irregular verbs do exist. If irregular verbs exist at all, they must
carry the stress not on the ultimate but elsewhere. Hence, there are (at least) some verbs
that do not carry stress on the ultimate syllables — all irregular verbs.

An alternative solution that was suggested by one participant is as follows. The question
itself - Is it true that not all verbs in L have stress on the ultimate syllable? — from the
semantic point of view seems to contain an assumption (presupposition) that there are
verbs in L that have their stress not on the ultimate; and this is not supported by the rules
given. As the author disagreed with the presupposition of the question, (s)he refused to
answer it. (Cf. JasHo s1u 861 nepecmanu nume koHesik no ympam?) Although this argument
is something very different from what was expected to be taken on purely logical grounds,
as it is impeccable form the linguistic semantic point of view, the task was considered to
be solved.

Both solutions were rated with full points. However, any non-explicitness in the argument
reduced the points. Especially failing to notice that the implications in (b) and (c) only



sV JIATA
W BHITTYCKHWKOB

predict possibility but not the existence of the implied class of objects were rated as half-
points.

3apaHue 2. Solution

It is easy to notice that the function of Gen and Instr markers have different functions on
the second wordform: Gen marks the relation of the noun ‘father’ to its head (possessed
item) and is thus used in its primary function. Instr, however, ‘copies’ the case of the head
and does not show the syntactic or semantic role of ‘father'. It is thus similar to case
marking on e.g. adjective. The same applies to the case marking of ‘son’. In other words,
the 2nd and 4th wordforms in the example contain the same marker in two different
functions — ‘true’ case and ‘agreement case’ — which then may be considered as two
different categories. Interestingly, however, the last noun phrase in the example is
different. Why should the last wordform, which is an adjective and not a noun, carry the
Instrumental marker which, according to our previous interpretation should stick to the
noun ‘soul’ (we thus expect something like ‘soul’-Gen-Instr 'holy’-Gen). The adjective
seems to carry two agreement case markers instead of one. The last example, in fact,
shows that the agreement case is attached to the whole noun phrase (is a phrasal affix)
and not to the head noun (as in the usual morphological case systems). If we now explicitly
mark the difference between ‘true’ case marking (underscript True) and agreement case
(underscript Agr); indicate the NP boundaries and the relationship between the controller
and target of agreement (small superscript letters for targets, capital for controllers), we
get something like the following:

saxel- ita mam-isa-jta da  z-isa-jta da
name- INSTRrre #  [father-GENtrie- INSTRagr 2] and  [son- GENfrie -INSTRag?]  and

sul-isa c¢'mid-isa-jta
[soul-GENTye B holy-GENagr °]-INSTRagr ?

'in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’

To solve the problem, one should be very consistent in how she understands the notion
of agreement and relationship between controllers and targets. The nature of the
category of case case is two-fold: in addition to its basic functions to convey case
semantics and to mark syntactic relations between the verb and the noun phrase or
between the possessor and the possessum etc,, it is also used in many languages as an
agreement feature.

Bibliography:
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Double Case: Agreement by Suffix-Aufnahme. Frans Plank (ed.) OUP: 1997.
Leipzig Glossing Rules (http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php)

KpuTepun oueHMBaHMA pelueHnn 3agau

£ 10 percent of the task weight: [NpaBunbHbIA OTBET, HO COBEPLUEHHO
HeobOoCHOBaHHbIW.

§ 50 percent of the task weight: NMonoBnHa NpaBuALHOrO OTBETa, NPW HaAMUUK
MNOYTW NPaBUABbHOTO PeLLIEeHUS.

£ 95 percent of the task weight: MpaBnabHbIN, MOYTN NOAHOCTBIO (3@ UCKNHOUEHNEM
HecyLecTBEeHHbIX Npo6esoB) 060CHOBaHHbIN OTBET.

£ 100 percent of the task weight: MNpaBnabHbIN, NONHOCTEHO OOOCHOBAHHBIM OTBET.
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